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4. Configure

Add new devices

5. Experience

Personal setting

Time setting Electricity counting 
Can check by hours
days,weeks,etc.

2. Register APP

Select country

 Enter verification code Sign in with email

1.Install  APP

Scan QR code (compatible with Android & iOS system),

Requirements1: 2.4Ghz Wi-Fi at home
(5Ghz Wi-Fi cannot be connected)
Requirements 2: Turn on Bluetooth in your phone

Preparation before installation

Requisitos 1: Wi-Fi de 2,4 Ghz en casa 
(no se puede conectar Wi-Fi de 5 Ghz)
Requisitos 2: Activar Bluetooth en el teléfono

Preparación antes de la instalación

Requisito 1: Wi-Fi a 2,4 Ghz a casa 
(il Wi-Fi a 5 Ghz non può essere connesso)
Requisiti 2 : attiva il Bluetooth sul telefono 

Preparazione prima dell'installazione

Anforderung 1: 2.4Ghz Wi-Fi zu Hause 
(5Ghz Wi-Fi kann nicht angeschlossen werden)
Voraussetzungen 2 : Schalten Sie Bluetooth in Ihrem 
Handy ein

Vorbereitung vor dem Einbau

Exigence 1: 2,4 GHz Wi - Fi domestique 
(impossible de se connecter à 5 GHz Wi - Fi)
Exigence 2: activer Bluetooth dans votre téléphone

Préparation avant installation

 or search “Smart Life” in APP Store or Google Play

Smart Life

Power switch Long 
press to Recovery 
Factory setting

3. Usage 
scenarios

Smart Plug
Connect power

Phone connect 
toWiFi Open APP

6. Restart

6. Reiniciar

6. Riavviare

6. Neustart

7. Control with Amazon 
Alexa/Google Assistant

Input WiFi password
Click “Next”

Click “Plug” enter
operation interface

Return
Current page

ON/Off key

Status

4. Configurar

Enchufe inteligente
Guía rápida del usuario

Añadir nuevos 
dispositivos

5. Experiencia

Configuración 
personal

Recuento de electricidad
Se puede consultar por 
hora, día, semana, etc.

Configuracion 
de hora

2. Register APP

Seleccionar 
país

Iniciar sesión con correo 
electrónico

Ingrese el código de verificación 

1.Instalar la APP 

Escanee el código QR (compatible con el sistema Android 
e iOS) o busque "Smart Life" en APP Store o Google Play

Smart Life

Mantenga presionado 
el interruptor de 
encendido hasta que 
se restaure la 
configuración de fábrica

Following the binding steps one by one,you can add voice 
control to your smart plug

Series Connection are not allowed.
WARNING:Keep children away from 
electricalappliances to prevent electrocution!

Ps:If frequent network disconnection occurs, 
restart the router to try

Clickthe“Me”,find 
the Third-Party 
Voice Services.

choose
“Amazon Alexa”or

“Google Assistant”.

7. Control con Amazon 
Alexa/Google Assistant

Siguiendo los pasos anteriores para vincular, puede 
agregar control de voz a su enchufe inteligente

Haz clic en "Yo" y 
busca los servicios 
de voz de terceros.

Elige "Amazon Alexa" 
o "Google Assistant".

7. Controllo con Alexa/
Google Assistant

Seguendo i passaggi di associazione uno per uno, puoi 
aggiungere il controllo vocale alla tua smart plug

Fai clic su "Io", trova 
i servizi vocali di 
terze parti

Scegli "Amazon Alexa" 
o "Assistente Google"

7. Steuerung mit Alexa/
Google Assistant

Wenn Sie die folgenden Schritte befolgen, können Sie die 
Sprachsteuerung zu Ihrem Smart Plug hinzufügen 

Klicken Sie auf "Ich" 
und suchen Sie die 
Sprachdienste von 
Drittanbietern.

Wählen Sie 
"Amazon Alexa" oder 

"Google Assistant".

7. Contrôle avec Amazon 
Alexa et Google Assistant

Suivez les étapes pour ajouter avec succès la fonction de 
commande vocale à la prise

Cliquez sur "Me" 
pour trouver un 
service vocal tiers

Sélectionnez 
“Amazon Alexa”ou
“Google Assistant”

3.Escenarios 
   de uso

Conecte el enchufe 
inteligente a la fuente 
de alimentación

Ingrese la contraseña 
de WiFi Haga clic 

en Siguiente"

Haga clic en "Enchufe" 
para entrar en la 

interfaz de operación

Regreso
Página actual

Botón ON/Off

Estado

ES

4. Confiugurare

Presa intelligente
Guida rapida per l'utente

Aggiungere nuovi 
dispositivi

5. Esperienza

Impostazione 
personale

Conteggio dell'elettricità
 Può controllare per ore, 
giorni, settimane, ecc.

Impostazioni orario

2. Registrati APP

Seleziona il 
paese

Accedi con l'e-mail Inserisci il codice di verifica

1. Installa APP 

Scansiona il codice QR (compatibile con il sistema Android 
e iOS),oppure cerca "Smart Life" in APP Store o 
Google Play

Smart Life

Premere a lungo 
l'interruttore di 
alimentazione per 
ripristinare le 
impostazioni di 
fabbrica

3. Scenari di 
     utilizzo

          Presa intelligente
Collegare l'alimentazione

Inserire il 
password wifi 

Fare clic su "Avanti"

Fare clic su "presa" 
accedere all'interfaccia 

operativa

Ritorno
Pagina corrente

Tasto on/off

Stato

IT

4. Konfigurieren

Intelligenter Stecker
Kurzanleitung

Neue Geräte 
hinzufügen

5. Erfahrung

 Stromzählung Es 
kann nach Stunde, 
Tag, Woche usw. 
eingesehen werden.

Zeiteinstellung

2. App registrieren

Land 
auswählen

Melden Sie sich mit 
E-Mail an

Geben Sie den 
Verifizierungscode ein 

1. Installieren 
Sie die APP

 

Scannen Sie den QR-Code (kompatibel mit Android- und 
iOS-System) oder suchen Sie nach "Smart Life" im APP 
Store oder bei Google Play

Smart Life

Halten Sie den 
Netzschalter gedrückt,
bis die 
Werkseinstellungen 
wiederhergestellt sind

3. Szenarien 
    verwenden

Verbinden Sie den Smart 
Plug mit der Stromversorgung

Geben Sie das 
WLAN-Passwort ein

Weiter klicken"

Klicken Sie auf "Plug", 
um die Bedienoberfläche 

aufzurufen

Rückkehr
Aktuelle Seite

An / aus Schalter

Bedingung

6. Redémarrer

DE

4. Configurer

Prise intelligente
Guide d'utilisation rapide

Ajouter de 
nouveaux appareils

5. Expérience

Paramètres 
personnels

Electricité Comptage
Peut vérifier en heures, 
jours, semaines, etc.

Réglage de l'heure

2. Enregistrez 
l'application

Choisissez 
le pays

Connectez-vous 
 avec e-mail

Entrez le code de vérification 

1. Installez 
l'application

 

Scannez le code QR (compatible avec les systèmes 
Android et iOS) ou recherchez "Smart Life"dans l'APP 
Store ou Google Play

Smart Life

Appuyez sur l'interrupteur  
d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce que les 
paramètres d'usine 
soient restaurés

3. Utilisez des 
    scénarios

Connectez la prise 
intelligente à l'alimentation

Entrez le mot 
de passe Wi-Fi

Cliquez sur Suivant"

Cliquez sur "Plug" 
pour entrer dans 

l'interface d'opération

Revenir
Page réelle

Bouton 
marche/arrêt

État

FR

EN

Press the power key for 5-10 
seconds until you see the indicator 
flashing and enter the distribution 
network state

Mantén pulsado el botón de 
encendido durante 5-10 segundos 
hasta que veas que la luz 
parpadea, entonces podrás 
conectarlo a la red wifi

Premere il tasto di accensione per 
5-10 secondi fino a quando 
l'indicatore lampeggia e si entra 
nello stato di rete di distribuzione.

Halten Sie die Einschalttaste 5-10 
Sekunden lang gedrückt, bis die 
Anzeigeleuchte blinkt und Sie sich 
im Zustand der Netzwerkverteilung 
befinden.

Appuyez longuement sur le bouton 
d'alimentation pendant 5 à 10 
secondes jusqu'à ce que 
l'indicateur clignote et entrez dans 
l'état du réseau de distribution

CONNEXION 
PHONE TO WIFI'

OUVRIR L'APP

VERBINDUNG 
PHONE TO WIFI

ÖFFNEN DER APP

CONNESSIONE 
DELTELEFONO A WIFI

APRI L'APP

CONEXIÓN 
TELÉFONO A WIFI

ABRIR LA 
APLICACIÓN

Ps:Si une déconnexion fréquente du réseau se produit, 
redémarrez le routeur pour essayer

Ps:Wenn die Netzwerkverbindung häufig unterbrochen 
wird, starten Sie den Router neu, um zu versuchen

Ps:Se si verificano frequenti disconnessioni di rete, 
riavviare il router per tentare di nuovo

Ps:Si se produce una desconexión frecuente de la red, 
reinicie el router para intentar

No se permiten conexiones en serie.
ADVERTENCIA: Mantenga a los niños alejados de 
los aparatos eléctricos para evitar electrocuciones.

La connessione in serie non è consentita.
AVVERTENZA:Tenere i bambini lontani 
dall'apparecchio elettrico per evitare scosse 
elettriche!

Serielle Verbindung ist nicht erlaubt.
WARNUNG: Halten Sie Kinder von dem elektrischen 
Gerät fern, um einen Stromschlag zu vermeiden!

Les connexions série ne sont pas autorisées.
ATTENTION : Tenez les enfants éloignés de 
l'appareil électrique afin d'éviter toute électrocution !

(5Ghz-Wi-Fic kan inte anslutas)
Krav 2: Slå på Bluetooth i telefonen

Förberedelser före installationen

Wymagania1:Sieć Wi-Fi 2,4 GHz w domu
(5Ghz Wi-Fi nie może być podłączone)
Wymagania 2: Włącz Bluetooth w telefonie

Przygotowanie przed instalacją

Vereisten1:2.4Ghz Wi-Fi thuis
(5GhzWi-Fic kan niet worden aangesloten)
Vereisten 2: Zet Bluetooth in uw telefoon aan

Voorbereiding voor installatie

4. Konfigurera

Smarta Lampor
Snabb användarhandledning

Lägg till nya 
enheter

5. Erfarenhet

2. Registrera APP

Välj land

Logga in med e-post Ange verifieringskod

1.Installera APP 

Skanna QR-koden 
(kompatibel med Android- och iOS-system) 
eller sök "Smart Life" i APP Store eller Google Play.

Smart Life

3.Användningsscenarier

Smart stickpropp
Anslut ström

Ange WiFi-lösenord 
Klicka på "Next" 

(nästa)

Klicka på "Lighting
 "för att komma in i 

driftgränssnittet

SE

4. Konfiguracja

Inteligentne żarówki
Skrócona Instrukcja Obsługi

Dodaj nowe 
urządzenia

2. Zarejestruj aplikację

Wybierz kraj

Zaloguj się za pomocą 
adresu e-mail

Wprowadź kod weryfikacyjny

1. Instalacja aplikacji 

Zeskanuj kod QR (kompatybilny z systemem Android i iOS) 
lub wyszukaj "Smart Life" w APP Store lub Google Play

Smart Life

Smart Plug
Podłącz zasilanie

Wprowadź hasło 
WiFi Kliknij "Dalej"

Kliknij "Lighting "
wejdź do interfejsu 

operacyjnego

PL

4. Configureer

Slimme Lampen
Snelle Gebruikershandleiding

Nieuwe 
apparaten 
toevoegen

2. APP registreren

Selecteer land

Aanmelden met e-mail Verificatiecode invoeren

1. APP installeren 

Scan QR code (compatibel met Android &iOS systeem), 
of zoek "Smart Life" in APP Store of Google Play.

Smart Life

3. Gebruiksscenario's

Slimme stekker
Stroom aansluiten

Voer het WiFi 
wachtwoord in 

Klik op "Volgende".

Klik op "Verlichting" 
om de bedieningsinterface 

te openen

NL

Telefoon verbinden
met WiFi

Open APP

Telefon łączy się
do WiFi

Otwórz aplikację

Telefon ansluta
till WiFi

Öppna APP

Om routern har dubbla band 
ska du se till att 2,4G- och 

5G-nätverken har olika 
nätverksnamn-SSID 

(endast 2,4G).

Jeśli router jest dwuzakresowy, 
upewnij się, że sieci 

2.4G i 5G mają różne nazwy 
sieci-SSID (tylko 2.4G).

Als uw router dual-band is, 
zorg er dan voor dat de 
2.4G en 5G netwerken 

verschillende netwerknamen-SSID 
hebben (alleen 2.4G).

Strömbrytare Lång
Pressto Recovery 
Fabriksinställning

Tryck på strömbrytaren i 5-10
sekunder tills indikatorn blinkar och
blinkar och går in i distributions
nätverksläge

3.Scenariusze użytkowania

Przełącznik zasilania 
Długi Pressto 
Recovery Ustawienie 
fabryczne

Naciśnij przycisk zasilania przez 5-10
sekund, aż wskaźnik
miga i następuje przejście do stanu
stan sieci dystrybucyjnej

Stroomschakelaar 
Lang 
Pressto Recovery 
Fabrieksinstelling

Druk gedurende 5-10
seconden totdat u de indicator ziet
ziet knipperen en de distributie
netwerkstatus

Personlig inställning ON/Off-knapp
Tryck länge, återställ till fabriksinställningar

Om nätverket ofta kopplas bort,
starta om routern för att försöka

Statligt ljus
Strömuttag

Tidsinställning
Räkning av elektricitet
Kan kontrollera timmar
dagarveckor etc

6. Starta om

Återkomst
Aktuell sida

PÅ/Av-knapp

Status

5. Doświadczenie

Ustawienie osobiste Przycisk ON/Off
Naciśnij długo, przywróć ustawienia fabryczne

Jeśli występuje częste rozłączanie sieci,
zrestartować router, aby spróbować

Als de netwerkverbinding vaak wordt verbroken,
herstart u de router om te proberen

Gniazdo
zasilania

Ustawienie
 czasu

Zliczanie energii 
elektrycznejMoże 
sprawdzać według 
godzin dni tygodnie itp.

6. Restart

Powrót
Bieżąca strona

Przycisk
włączania/
wyłączania

Status

5. Ervaring

Persoonlijke instelling AAN/UIT-knop
Druk lang, herstel naar fabrieksinstellingen

Staat Licht
Stopcontact

Tijd instelling
Elektriciteit tellen
Kan controleren op uren
dagenweken etc

6. Herstart

Terug
Huidige pagina

AAN/UIT-toets

Status

7. Kontroll med Amazon 
Alexa/Google Assistant 

Genom att följa de bindande stegen ett efter ett kan du 
lägga till röststyrning till din smarta glödlampa.
 

Klicka på "Me "för att 
hitta Rösttjänster 
från tredje part.

Välj "Amazon Alexa" 
eller "Google 

Assistant".

7. Sterowanie za pomocą 
Amazon Alexa/Google Assistant 

Wykonując kolejno wiążące kroki, możesz dodać 
sterowanie głosowe do swojej inteligentnej żarówki

Kliknij "Ja", aby 
znaleźć usługi 
głosowe innych firm.

wybierz 
"Amazon Alexa" 

lub "Google Assistant"

7. Bediening met Amazon 
Alexa/Google Assistant 

Door één voor één de bindende stappen te volgen, 
kunt u spraakbesturing toevoegen aan uw slimme lamp.

Klik op "Mij" en zoek 
de spraakdiensten 
van derden.

kies "Amazon Alexa" 
of "Google Assistant".

Seriekopplingar är inte tillåtna
VARNING: Håll barn borta från elektriska apparater 
för att förhindra elstötar!

Połączenia szeregowe nie są dozwolone
OSTRZEŻENIE: Dzieci należy trzymać z dala od 
urządzeń elektrycznych, aby zapobiec porażeniu 
prądem!

Serieschakeling is niet toegestaan.
WAARSCHUWING: Houd kinderen uit de buurt van 
het elektrische apparaat om elektrische schokken 
te voorkomen!


